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ROYAm~E DE BEI_JGIQUE. KONINKRL.TK BELGIE. 

AVIS DU CONSEIL D'ET ADVIES DE 'Il STATE. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première chambre, 

saisi par le Ministre des 

l'es étrangères, le 8 avril 1959, 

d'une demande d'avis sur un projet 

d'arrêté royal "relatif à la fonc­ 
tion de chef la délégation per- 

STATE, deling 

wetgeving, eerstc kamer, de 8e 

april 1959 or de Minister van 

tenlandse Zaken verzocht hem 

van advies te dienen over een 

ontwerp van inklijk bes:tuit 

"betreffen de functie van r- 
manente auprès de la Communauté mancnt vertegenwoordiger bij de 

européenne du Charbon et de l'Ac~~ Euro se Gemeenschap voor Kolen 

de la Communauté économique euro- en Staal, bij de Europese Eco- 

péenne et de la Communauté euro- na sche Gemeenschap en bij de 

peenne de l!énergie atomique", a Euro se Gemeenschap voor Atonm- 

donné le i5 avril 1959 l'avis sui- energie", heeft de 15e april 

vant : 1959 het volgend es gegeven 
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L'intitul€ indiquerait l'objet de l!arr~té 

avec plus de précision Si 
f e t rédigé CODIlle sui t ~ 

"Arrêté royal fixant Le s règles ::1e d é s Lgna t i.on du chef 

de la d é I éga tion pe r-n.anon te aupr è s de la Comuunau té 
européenne du ehcirbon et de l'ae l', de C orn.una u té 
éeonoDique européenne et de Comr.una u té européenne 

de l I énergie atomique 11. 

Il Y aurait lieu d'omettre l'alinéa 2 du 

pr éambu.Lc , La loi du 28 juin -1932 sur l'eElploi des 

langues en LB_ tière adrc Ln Ls t r-at i ve ne ccn s t i tue, en 

effet, s le fondenent légal 

te~ant étrang~re à son objet. 

projet et est c 

A l I a.l Ln éa 5 du préaDbule, il conviendrait 

de viser spécialecent les articles 16 et 33 du règle­ 

ment organique,auquel le projet déroge. L' inéa serait 

donc rédigé c omme sui t ~ 

"Vu l'arrêté royal du 14 janvier 1954 portant 

règleDent organique du kinis re des Affaires étrangères 

et du Commerce extérieur, notamnent les articles 16 et 

33? " • 

Dans un alinéa nouveau, à insérer après l'ali­ 

néa 6, il serait nécessaire de faire mention de l'ar­ 

rêté royal ét2vblissant une délégation permanente auprès 

de la COE~:mnau té européenne du charbon et de llacier~ 

de la Comr.unau t é économique européenne et de la COrIElU- 

nauté européenne de l'énergie atonique. 



3 - L.6635/10 

Dans la version néerlandaise du projet? il 

y aurait lieu de rédiger le dernier alinéa du préambule 

ainsi qu'il suit !lOp de voordracht van 00' en op het 

advies van Onze in r::wd vergaderde Ministers fi 

L'article 1er du projet appelle l'observation 

suivante: 

La notion de "fonctionnaire généralll a donné 

lieu à des difficultés. C'est pourquoi, il a été jugé 

utile de la préciser à l'article 83 nouveau du statut, 

en ce qui concerne la compétence de la chambre de 

recours des fonctionnaires généraux. 

Il Y aurait également lieu de préciser la 

notion de "fonctionnaire généralll pour l'application 

du présent projet. Selon les renseignements C0TI11jT1.wi­ 

qués par le fonctionnaire désigné, le projet donne à 
cette notion de "fonctionnaire généralll le même sens 

que celui qu'elle a dans l'article 83 du statut. Il 

suffirait donc de faire un renvoi à cette dis sition. 

Suite à cette observation, le Conseil d'Etat 

propose de rédiger comme suit l'article 1er: 

"Article 1er.- 
~., .,...,,_.- .... ___,....~~ ..... ,.~.~ .. _. 

Par dérogation à l'article 33 du règlevent 

organique du inistère des Affaires étrangères et du 

commerce extérieur, la fonction de chef de la déléga­ 

tion pe rma.ne n t.e auprès de la Communau t é européenne du 

charbon et de l' a c i e r , de la Comntunau té économique 

européenne et de la Communauté européenne de l'énergie 

atomique est attribuée, après avis du conseil de 

... / ... 
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direction 1.ini tère des Af ires étrangères et du 

COID@erce extérieur, soit à un ~gent de ce iniGtère 

apfartenant à la prsLière ou la deuxiè0e classe de 

la carrière du service extérieur ou ayant la qualité 

ds fonctionnEire gén~ral de la ère de l' adnü- 

nistration centrale, soit 2c un fonctionnaire général 

du kinistère des Affaires écono~iques. 

Pour l'application du présent article, on 

entend par fonctionnaire général l'agent ayant cette 

qualité au sens de l'article 83, alinéa 2, de l'ar­ 

rêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des 

agents de l'Etat, modifié par l'arrêté royal du 10 
mars 19 53!!. 

A l'article 2 de la version néerlandaise, 

il conviendrait d'employer la forœule usuelle: 

"Dit besluit treedt in werking de dag waa het 

in het Belgisch Staa tsblad is bekendgemaakt!! 0 

L'article 3 n'appelle s d'observation. 



Anv. - 5 - L, 6635/1 0 

Een nauwkcuz-i gc r opschrift ware 

HKoninklijk besluit tot vé'cststelling van regelen voor 

het aanwij zen van het hoofd van de permanen:te vertegen­ 

woordiging bij de Europese Gemeenschap voor kolen en 

staal, bij de Europese Economische Gemeenschap en bij 

de Eur01Je se Gemeensch2p vo or ,3, toomenergie Il • 

Het tweede lid van de aanhef kan achterwege 

b Li j ven . De wet V2,n 28 juni 1932 op het gebruik der 

talen in be stuurs zaken vormt Lmme r s geen re chtsgrond 

voor het ontwerp en heeft met het ondervverp daarvan 

niets te makeno 

In het vijfde lid van de aanhef verwijze men 

in het bijzonder naar de artikelen 16 en 33 van het 
organiek reglement, waarvan het ontwerp afwijkt. Deze 

alinea ware dus te lezen : 

i~Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 

1954 houdende het organiek reglement van het trini sterie 

van Buitenlandse Zaken en Buitenlandse Handel, inzonder­ 

heid op de artikelen 16 en 33;1'. 

In een nieuwe, na het zesde lid in te voegen 

alinea, vermelde men het koninklijk besluit tot instel­ 

ling van een permanente vertegenwoordiging bij de Euro­ 

pese Geme e nac hap voor kolen en staal, bij de Europese 

Economische Gemeenschap en bij de E~ropese Gemeenschap 

voor atoomenergie. 

I 
o ., ./ C'f o .. 
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In de Nederlo.ndse tekst van het laatste lid 

van de aanhef leze men : nop de voordracht van •.• en 

. op het advies van Onze in r-aad vergaderde ·MinistersH• 

Bij artikel 1 van het ontwerp is het volgende 

op te merken: 

Het begrip "ambtenf',s'r-gener3.c.lll heeft moeilijk .... 

heden opgeleverd. Daarom heeft men het raadzaam geacht, 

het begrip in het nieuwe artikel 83 van het statuut te 

omschrijven in verband met de bevoegdheid van de raad 

van beroep voor ambtenaren-generaal. 

Ook voor de toepassing van het onderhavige 

ontwerp war-e het begrip llambte:n2é\r-generaal" te ver­ 

duidelijken. Volgens de gemachtigde ambtenac.r hee 

dat begrip in het ontwerp dezelfde betekenis als in 

artikel 83 van het statuut. Een vBrwijzing naar die 

statuutbepaling kan dus volstaan. 

In aansluiting op deze opmerking stelt de 

Raad van State voor, artikel 1 als volgt te lezen : 

"Artike11 .. - 

In afwijking van artikel 33 van het organiek 

reglement van het Ministerie V2.n Bu i tenlandse Zaken en 

Buitenlandse Handel, wordt de functie van hoofd van de 

permanente vertegenwoordiging bij de Europese Gemeenschap 

voor kolen en staal, bij de Europese Economische Gemeen- 

schap en bij de Europese Gemeenschap voor oomene , 

.... ,.1 .• ,. 
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Buiten12nélse Zaken en Buitenlandse Handel, opgedragen 

hetzij aan een amb+enaur- die tot de eerste of de tv.reede 

klasse van de carrière buitenlandse dienst behoort dan 

wel de hoedanigheid van ambtenaar-generaal V2~n de car­ 

rière hoofdbestuur van het Ministerie van Buitenlandse 

Zaken en Buitenlandse Handel bezitt hetzij aan een ambte­ 

naar-generaal van het Ministerie van Economische Zaken. 

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder 

ambtenaar-generaal verstaan een ambten8.ar die deze hoe­ 

danighe id be zi t in de zin V&YJ. artikel 83, twoede lid? 

van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende 
statuut van het 'Fiijkspersonee11 gewijzigd bij het konink­ 

lijk besluit van 10 maart 195311• 

Artikel 2 van de Ned e r-Lund se tekst leze men 

overeenIwmstig het ge bruikelijke formulier als volgt : 

"D'it beslui t treedtin werking de dag waarop het in het 

Belgisch St;_"l.atsblad is bekendgemaakt". 

Bij artikel 3 zijn geen opmerkingen te maken. 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

J. SUETENS~ premier président, 
eerste-voorzitter? 

L. MOUREAU9 

G. HOLOYE9 

conseillers d'Etat9 

raadsheren van State, 

Oh. V_I\.l\f REEPINGHEN , 

assesseurs de la 
section de législation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

A. BERNARD~ 

O. ROUSSEAUX, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M. J. SUETENS. 

Le rapport a été présenté par 
1\1. Ch. HUBERLiLNT 9 auditeur 0 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. SUETENS. 

Het verslag werd uitgebrac~t 
doer de H. Ch. HUBERLANT, 
auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER 9 LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

(s) O. ROUSSEAUX. ( s ) J. SUE TEN S . 


